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Il S>« C. A. D U K E R I

NOTAE in NUBES .
vi . 5 . Οι'χί'ται , ] Int . servuli, immo omnes do¬

mestici. v . Schol. Suid . Thom . Mag. py *u , non
fi-VX* , dicendum notat etiam Thomas , quod &
Kust . probat ad Suidam v . «χίται . etst in MSS.

legi testatur . Locus Suidae in ρίγχχα-ι ,
non fatis planus videtur . piyz%<ri , τίτ· froiSri »
· / βαίίας xaSiulbrrti , ci ži (* »! φξοτίζοτίς , xctpAcit-
τιιι . opponere videtur τκ? piyxctru 5 τβΓς μ,ί, φξοι-
νίζ * <τι , ac fi hi diversi essent , quod ineptum est ;
sunt enim iidem ; nam quod stertunt , εκ eo fit ,
quod curarum expertes sunt , puto delendum A'

.
ioc. faciunt , qui altius somno sopiti sunt , qui
'curarim expertes dormiunt , vel >β «i , vel
•i μΡϊί.

vs. 17 .
'
Opii/ otr/wtu T <ηλήτψ rix«A- ; . ^ Idein f.

sd Hefiod. spy. fin . notarum reprehendit Schol. qui
parum rectam rationem reddiderit , cur Strepiia -
des , cum in fine mensis penderentur usurae , non
dixerit τρ tax.âS'a , sed ιι’χάΑίς. ipse causam dicit ,
quod ιΐχά& ί plures sint : nam aliam rationem in
éjus verbis non invenio , atqui idem Schol. tra¬
dit . ait ideo dici rA -LA»? , quia post vicesimam
mensis jam propinquat tricesima , qua solven¬
dum erat foenus. «Άί autem dici plurali ;
numero , eo quod vox illa non fit intelligenda;
solum de vicesimo die , sed etiam sequentibus ,
quid his meliusHeinsius adferat , ego quidem non
intelligo . quod autem Aldobrandinusad Laert.
3 . 58 . vita Solonis , Aristophanem fòrte «*«- '
Ae « dixisse putat , quod qlim ante Solonem,
menses absolvebantur 20. diebus , mihi parum
probatur, ita enim ακάί '» dicendum fuisset, & mu¬
tata ratione mensium , nil erat , cur ad antiqua il¬
la tempora respiceret Lomicus.

vs. 21. 4>*p
’

, τ { όφιίλα.
'
] Laudàth . 1. Th . Mag.

docetque <? tps , «ys cet . jungi & imperativis & sub¬
junctivis. Suid . Ιφάλο , Xfius » . Osis Atiki) . Άξί -
fc <p . n<p . φίρ

’ tiu , τι ’ίφιίλω. Haec mutila & cor¬
rupta videntur, puto ita supplenda , -r^ s Ατι--ν
( se . trvtTUFtrvratt

'
) Αρις· . / lò . Φ*Ρ , 1̂ , τι οφπλω ;

ióh ** nutria . Nam cum dativo jungi dicat,
ea pars carminis , qua id docetur, . omittenda
non erat . , ,

vs. 24. Ei9’
«ξιχοιτίί* ίτρ

’
οτιρβ » Tu* οφθαλμία/ Ai(t« . J

jnt . utinam prius esset a me exsculptus buie oculus.
At

'
non hoc sonant illa verba , verum , utinam

m ibi prius exsculptus ejset oculus , quemadmodum
recte vertit Constant , in Lex. nam passivum in
«0 verbi) significationem activi ex usu linguae

Graecae habere non potest , hoc autem repu¬
gnat sententiae , nequeenim ratioest , cur Strepila -
des sibi excuti oculum velit , sed hoc optat , ut
excussus fuisset equo oculus , quod si factum fuis¬
set , filius ejus emturus illum non erat, alludit
autem eo verbo ad »»in »Ti-» , ut Schol. Mihi
videtur leg. ίξίχίτηι , fc . o ίππας rn «pflseAp*#, ,
srpi/ ττρι Suidas . ί’| ίκ«!Γ)) τβ» άφβχλμ,ο ) , ίηιράί».
Plutarch . Publicola de Horatio , - χχ-τ- ìs ίμ,μιί ^
-rat S-tÌTip» . Lucian . Jov . Trag . p . 137 . tì » epam
ί| ί*βττΐτβ ture -P βοη . Schol. & Th . Mag. vul¬
gatam agnoscunt. Sed ille tamen satis ostendit
ad equum referri ; Thomas ih principio articuli'
ubi h. 1. laudat, rii άφίχλμιχS Myat ά»£-
κ 'απψ , r.xXMcv « i <pypt0n . e quibus verbi ; apparet ,
etiam in his

_poetae , quae laudat , legendum
ijjsiwsnj,& ώΐίχ,ό - ΐ) , ut conveniantinter se personae .

vs. 32 .
'£| fi>./£T«s ] Ad h . 1. Aristophanis vide¬

tur etiam respexisse Hesych. in «λοΑίρ* . adde
Salinas , ad .Solin . p . 336. b . c.

vs. 4ΐ . Φίϊ. m ‘ αψίλ. x. t . >..] Versus non con¬
stat , habet enim secundo loco Amphimacrum ,
apud Harpocr . hnupi/Mt ®· , & Th, Mag. sii ’'
αψιλα , non .legitur φϋ , qua ratione consulitur ver¬
sui , sed φιό agnoscitSchol; itaque potius ^ sx' le¬
gendum . Dicunt enim sine discrimine ωφιλ m , otpacr
& seqq . nisitamenindimetiendo φΛ per Synizesin
perit , Ut Ran .V. 141 . $ sS , ας μ>ιy* Sinur&m παι/ταχν
τω h > & »Xm. Kust . ad Suid . V. ejiciendum
censet το φιΰ , quia Syllaba una abundat versus . ,
sed cum & Suid . & ibi , & in φΛ , & Etymolog. in .
ó?oxòs hanc particulam retineant , non au sim eam
delere , sed Synizezimpotiusputem, ut in illo Hom.
E . Il . V. 349; ») tSK cchtq OTTt yvvotixoc $ ktxXxtoccp irrito .
-r--!- ,s. ubi v . Eustath . p . 554 . qua ratione & alio loco*
in I1. I . .Ž ίκ contrahuntur , de quo idemp . 772 . 42 . .
add . eund . in I . II . pag . 11 . & 12 . & Hephaest. .
Enchir . de metris p . 8 . ubi & versus Homeri·,
laudatus & alius , βιιχόλ’ kii kts xaxS ; έτ’ «<ppo»«,
φωτΐ ’ίοικχξ . Sed & hujus ipsius particulae φιΰ Syni¬
zesis apud Euripidem est frequentiffima , Hec.,
V. 55 · “P2" w p*i)Tsp ,

'
urti ix rvptmtxm Sof/jm , & a—

liis locis. Nec opus erat in Snida v. & Ety-
mol . Magn. eam particulam poni in fine versus ,
& a sequente «s inchoare alium , quod videtur
ab iis factum , qui poetam cum ad manum non
haberent , putarunt ibi metrum vitiosum esse ,
si eodem versu poneretur ,

vf. 45 . Στψφΰλίΐί . ] Atticos de οίςο dicere
tia?
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NOTAE i
tradunt Thom . Mag . & Phrynich . p . 76 . ubi v.
Nunnes .

vs. 52 . κ *ιλι«^^ . ] viJ . Suid. h . v . add . e-
tiam Steph . de Urb . ibique Holsien . rursum
Suid . ; ΚολΙχ . ίπι&χλαιπη'χ (mdiUS iVi3-«A«ro-|©-)
'άκρα Τ Αττική , άπο τ3 κολκ άνομασμίνΐ ) ; vitiosa
esse puto , neque enim a quoquam * 0xiav dici ,
sed KuMcthc , eamque vocem , ut & *» λο* , per «
scribi invenio . Hesychins ibi etiam Cereris tem¬
plum , multas columnas habens , esse tradit .

Ibid . Γί»ίτυλλίί ®*} Pausan . Attic . c. 1 . άπίχπ
St ( τκ Φχλνρχ ) raitXf ίΐκοσιν άκρα,ίίωλιάζ , Κ-ωλιά-
J'©-’ ii tctv bravila ’

AφpoSιτxς àyx ?.t/jx , >c Γινιτυλ .
λ/ii p όνομαζομναι S-ixi . v . Suidaiii , & Hesychium .
Lucianus Pseudolog . pag . 438 . ήπί (* «1 N«»-
i/f ^a , xj îivìtoX>.IS'3>- , ^ KvfiiSs;. notat Graev.
in MS . esse Γίϋίτκλλ/Λ»». sed tamen h . 1. in lin¬
gulari quoque legi. Et ita etiam apud Suidam
legitur , & apud Hesychium ; etsi apud hunc cor¬
rupte Γίηηνλίς . Interpr . & Venerem & genium
jitum . forte rectius Genetyllidem.

vs. 70. âùrii ' ίχ *>ν. ] Quod Schol . ait , | «Vis
λίγίται το κροκάτο· iμάτια· , S ο! Ηνίοχοι φopSn
tu· πομπίύο·ης , Casaub . ad Theophr . Charast . p.
331 . refert ad transvectionem equitum Athenis ,
de quibus Schol . alibi , <ά/ πορφαροίζ ti, ποικίλος ίμα -
τ/οίζ ΐπόμπίυοκ Sane Suidas & Harpocrat . V . | »«-<{,
dicunt ιππικό * esse ίνουμκ Ttiv \vriia : ita enim
Harpocrat . Suidas , ut Schol . Sed tamen non
credo de transvectione equitum hic sentire Schol .
neque enim ίνίοχοι sunt equites , sed , qui currus a-

gunt > quod forte accipiendum de his , qui victo¬
res ludorum sacrorum in patriam reversi per Ur¬
bem Ιπίμπινο· , Sane priorem notam de his ac¬
cipiendam , apparet ex verbis pl ίί<ηλαύνο·τα àùxti¬
rai . nam ι/τίλανα· de his proprie dicitur , qui
victores eorum ludorum in patriam reverteban¬
tur , sive athletae , sive i·Αχοί , id est , qui
quadrigis vel bigis vicerant . Interpr . Suidae ver¬
ba illa , 0 «< ίΐ’ίοχοι φορζη πομπίυονης , quod aU -

rigue geftant in pompa Circensi , nec multum -re¬

fragor , si quis ita intelligatrnamSchol .Theocr . in
Id . II . 74 . | “r <5 (ita enim ibi legitur) trippaio· λι·
Τίτον , ώ χρωντχι οί άρμηλάται. Sed priorem no¬
tam

'
plane accipiendam puto de victoribus cer¬

taminum , cum praesertim Megaclem , cujus in
boc versu fit mentio , ter,vicisseOlympia ad v . 74 .
prodat Schol . lvrii ©- pono variis hominibus erat
usus . v . Ruben . de Re Vest. p . 119 .

vf -72 . AipS-ipav/] Vid . Casaubon . ad Theophr .
Character , p . 147 . Victor , ad Varron . de R . R .
pag . 58 . Suidas ; iipsipa . ποιμαικον πιμζολαιον iκ

Αρμάτων , quod e Scholiaste sumtum videtur .
vs. 74 . Ίππιροκ ] Vid . Suid . Hesych .

’
ίππιρο· ,

i,τπικάί
’
ίρara . pro κατίχιι , leg. κκτίχαν, ut stet

versus.

N NUBES . 119?
vs. ro3 . Hoc Philosophorum erat »

praesertim , qui austeriorem quamdam «ο-*,™ pro¬
fitebantur . vid . Salinas, ad Tertull . Pali . p . 417.
Spanhem . ad Callim. Hyrnn . in Cerer , vs. 125 . me¬
minit etiam Brod . 5 . Mise. 18 .

vs. 109 . Quod ad signisicationemvo¬
cis φασιανοί attinet , puto recte sentire Athenaeum,
1. 9 . c . 9* cum de avibus , non equis , accipiendum
ait . Ineptum enim videtur , si suadentivel rogan¬
ti , ut ab aliquo studio desistas , respondeas , te
id non facturum , etsi tibi dentur multa egregia
ad id studium pertinentia , ut si hortanti ut
libros negligas , dicas te non facturum , etsi prae-
slantissimos tibi libros dederit . Schol. ait , si
equi intelligantur , convenire id studio & institu¬
to adolescentis , sed non tam stolidum inducit
eum poeta , ut ita inepte responderet . Thom .
Mag . de equis accipit .

vf . II3 . Tov xfiiTTotx yi, Tov «rloret .] Hoc quid
sit explicat optime Geli. 5 . 3 . de Protagora .
Pecuniam ingentem cum a discipulis acciperet an¬
nuam, pollicebatur se id docere , quanam verborum
industria causa infirmior fieret fortior , quam rem
Graece ita dicebat , τον tiri » hoycv κριίτΐω ποιϋ· .
add . Laert . in Socr . 20 . Adian . 2 . V. PI. 13 .

vf. 130. Σκιν3»λμχς ] Metrum videtur poscere.,
ut legatur σκιν ^ χάμας , quemadmodum apud
Suidam legitur , item apud Schol . Luciani ad
Differt , cum Hesiod. p . 488 . ubi h . 1. laudat . &
apud Lucian . 1. d . Hesych. σκινίάλαμ®- , rxh-
λοφ. τινίς ii isip tS frpc σχινίάλομ®- (leg. σχιν^άλχ-
/*©-) ath.01 <Γχι·&ίλμίς . errat Soping. qui putat
leg. trxiviuX& · . apud Suid . i ίπφίζ ’/χο-ίχ των â -
κριέων. î 'Σκι^ άλαμοι. puto haec conjunctim le¬
genda , ut apud Schol . Interpr . vertit curiosa cir¬
ca res leves diligentia, non video , quomodo «ν ^ξ-
teyatria hoc notare possit , est enim figura rheto¬
rum , quam consummationem , expolitionem , cumu¬
lum quendam ex abundanti dicere possis , videtur
esse sententia Schol . & Suidae , poetam uti vo¬
ce <τκιν$α>.μο) , tanquam explanatione quadam &
expositione verborum Xoyav άχρ,ξΖν ,. quae vc»
cem ιτκινίαλμοι praecedunt , apud Schol . Lucian .
1. d . legitur ž ίπ^ ργασία , pro ( ,. ut Videtur .

vs. 136 . Άπψμίρι 'μνωί .] Steph . Sched . 5 . c.
27 . vocem a poeta fictam esse ait , ut alluderet
ad vocem μιριμνοφροντιταί , itidem a se fictam : ex¬
poni autem debere , non . ut Schol. άμχβως ,
sed άνορτωζ , άπψτκίπτως . Th . Mag . p . 25 . άσκό-
πως , . .

vs.144. De oraculo Chaerephonti da¬
to vide etiam Laert . 2 . 37 . Ubi 'αττάηων pro Si ' πάν¬
των , lit & ap. Justrn . Mart . cujus locum ibi laudat
MenagiiK. Schol. Lucian . Hermotim . p . 515 , àvipZ»
πάντων Σωκράτη σοφάτιρ®-. meminit iterum Lucian·.
Rhetor , praecept . p . 316, Saltat , p . 795 . Amoritv

Mo mm jaai m 3 Ρ· 9ο8»



C. A . D U K E R Ino ®

p . 908 . ubi etiam απάντων.
vf. 178 . Διαζϋτψ. ] Suidas fere eadem , quaeSchol . solebant autem Geometrae in abaco pul¬vere consperso lineas describere , vid. Brod . 1 .

Misceli . 1 . Salinas, ad Temili . Pali . p . 469.
'

vs. i36 . Tose ΛαιοβκκοΓί . ] Hoc possessivum est ,ut Steph . AaKiJciίμ,ωι , nec video qua ratione La¬
cedaemonii Λακωνικοί dici possint . forte , τϊς Aa-

, quam tenebant Lacedaemonii , quae eorum
terrae annumerabatur. Sed Suidas in vulga¬
tum servat.

vs. 203 . Κλίΐρχχική .] De χλν,ρχχΐαις vide quae
habent Harpocr . & Suid . Locus Demosthenis lau¬
datus apud Suidam , & expositio σώρ quam
adfert Kustcrus , est Valeiii ad Harpocr . quid sit
y? τελίσα apud Schol . non scio , quod χλνρχ

'
χχς

γεωργίς exponit , est etiam apud . Suid . & Hesych .
hic κλνρχχιχ

'
» yâ est heredium rustieum. vid , Span-

hem . ad Callim. II . in Delum , v. 281 . & ad Julian .
x . 187 .

vf . 235. Ti <£; «.] Haec non pertinent ad hunc
versum : ne is abundet integro pede.

vf . 247. νόμισμα .] Hoc loco esse Μ/Λί/Λο *
existimat Leopard. 17 . Emend . 15 . sed haec sunt
obscura . Suid . in v . 246. agnoscit «> ji in voce
ea , sed «//.« Atticum est . vid . Schol . ad Plut . v. 40.

vs. 259 . Κρόταλο) .] Schol . xvp/ag i σχιζόμεν ©»
%άλ*μ ®* * . τ . λ . Intelligitopinor , calamumfiffum
ad fistulam faciendam . Theocrit . 8 . Id . 23 .

’είι ^
τον ίάκτνλ.οι άλγω Τίτον , έπε! κάλαμος /.*s 2φρσχι-
òShl $ Mrftiv.liv . v . Heins . c. 15 . Lesi . Theocr . Ver¬
ba Schol . leguntur itidem apud Suidam v . κράτα-
λον . Παιπαλ©" , idem exponit τραχύς , ίυσκατά-
x^ T©^,acer,invìBus dicendo . Hunc autem versum
laudat Eustath . p . 786 . 2 . eund . & seq . p . 1381 .
48 . seqq.

vs. 266. Πτν\ωμαι k . r . λ .] Apud Suid . hae vo¬
ce non recte in hoc versu legitur χαταζραχω , no¬
tat Thom . Mag . veteres simplex βρέχω

'de pluvia
non dixisse , sed in compositis a persecto passivo ,
& omnibus temporibus inde formatis , etiam de
pluvia dici. 8almas, ad Pali . Tertull . p . 400 . lau¬
dans h . 1. observat , Cynicos semper duplicatum
gestasse pallium , ceteros per pluviam ejus ar¬
cendae causa.

vs. 286 . Μαρμαρέαισιν I» ανγαΐί.] Laudat Suid.
in (**pp«efiV,sed omisso rS Interpretes non nota¬
runt . Exponit autem λαμπαί? , & addit , μαρμαί-
puv yl το λάμπειν ιζ καταύγαζε tv . Similiter usus
est t 5 î> Plut. V. 765 . «tradirai βίλομαι σεν χρι-
ζ,ανωτων άρμαΰω .

vf. 305 .
‘ϊψι ^ ιρί« . ] Leg . όψιριφεΐς . quemadmo¬

dum apud Homer . pluribus locis : vel potius !>·φε-
ρφΐς , ab ψψα>, tego , quod & magis videtur
probare Euftathius , qui scripturae prioris per <
nusquam meminit .

vf . 370· Αιψας .] Scilicet a-r-ip , quod interpo¬nit Suidas in αποτιμώ» , locum e memoria lau .dans , ut videtur , sic Plut . v . 1130. άσκωλίαζ
’ h-

recZÙci προς 7H» u&fi
'tiv ,

vf. 381 . Άταξ ίίίπω . ] Secundus pes videturesse Iambus , qui in hunc versum non ingreditur ,forte »Λ» πω . nihil dum.vs. 420. &νμζρεπδείπνα . ] Suid . λάχανα μίνατραγί ™,; sìtîaîì. videSalmas . ad Solin . p . 907. b.c . Eustath . in Od . P . 1828 . 12 . Βνμξρεπίίειπν®' ì
εντελώς ίίιπνών , άς άόμζροις άρχείο% , S-ponj/»©- , 6
τρίων , ίιτοι κακοπαθά) περί τον βάν.vs. 484· £* Α ίν V οφείλεται μα μι/.μων πόαν. JDeest syllaba, forte οφείλεται τι μοι .vs. 534· No» èv Ήλεκτραν καί '

εκείνην .] Haee mi¬hi non satis liquent . Schol . expositio obscura est .Puto hanc esse sententiam . Nunc igitur , quem¬admodum EleBra agnovit fratrem e capillo , fichaec comoediafrodit, visura, an inveniatJpeBatores,qui sint quasifratres priorum, id est , ita peritos,aequos , ut olim Daetalenfes : cognoscet enim eosdem
ejje , fi viderit atque intellexerit , eodem modo se pro-lari laudarique ab illis , quae laus σόμξολον erit ,unde cognoscat , hos speBatores esse fratres priorum ,id est , aeque peritos , juftos , quemadmodum capil¬lus α-νμνολο» erat EleBrae Orestisfratris .vs. 547 . Σοφίζομαι , ihv άλλήλαισιν όμοιας.] Ac¬cusativi illi possunt commode pendere a praece¬denti εισφέρω , tamen magis placet tolli distinctio¬
nem post σοφίζομαι , σοφίζεσΒάι τι est acute , sapien¬ter dicere , facere , cogitare .

575· Προσέχετε . ] Non dubito , quin legendumsit 5Γ|-.άσχετε. Nam tribrachys in hoc genere car¬minis septima sede locum habere 'non potest.Schol . ad v . 563 . e Pherecrate ,
'’
Ανίρες πρόσχεη

τον vSv. Idem peccatum Equit , v . 501 .
vs. 584 .

’£| έλκr». ] Quarta sede est Pyrrichius,qui locum in hoc carmine non habet , leg . cum
Schol . ε%%λιπεν . nam Iambum quartus locus pe¬culiari ratione recipit , ut Schol. ad v . 518 . &
sunt aliquot exempla in illa παραΖάσει.

vs. 592, Φιμώσατε πέτα. ] Suid. in ίμπ -ήί’όσαι
h . 1. laudat , qui , ut notat Kusterus , nihil facit ad
eam vocem , videntur apud Suidam quaedam ex¬
cidisse , vel incuria librariorum non suo loco po¬sita . nam ψιμωσαι pertinebat ad vocem ίμπε^ϊ,-
σαι , ligare , compedibus vincire.

vs. 600 . Avi 'St χίραι . ] Ephesus olim Lydiaeerat , ut notat Schol . ita Herodotus 1. 1 . & ex
eo Stephanus v .

''ϊ.φεσ®*, vid . Rutgers . 2. Var .Lect . 1 .
vf. 603 . Παρνασι'ανά-’ ος κατέχων πέτραν .] Parnassi

alterum jugum Apollini & Musis , alterum Baccho
sacrum erat . vid . Barnes, ad Euripidem , Bacch . v.
307 . 408 . 559 . Ion . v . 552 . Here . Fur . v . 790. pro
σελαγη autem forte legendum σελαγείί . nam cum

prior



NOTAE i

priora sint posita in vocativo , hic nominativus
pro vocativo Attice ponitur , quae constructio
magis requirit πλανάς.

vs. 614 . npi*-.] Acharnensium proprium este
pro srpiWo , scribit Schol . Acharn . v. 35 .

vs. 616 . tóii· ™ .] Etiam apud Suidam est
haec vox , qui suam notam e Schol . transfcri -
psit . sed quod habet Schol . ysisrcii Jl έξ Ικατ/ρκ ,
(vocem hanc posse deduci vel a xvxZv , atque
ita videri leg . *κκβ«5βτ5» , vel a --vâ -p-, -; , unde
fiat hoc apud Suidam legitur 7,»-?

f| ixxrlpvs το xpxrruv. quod quid sit , ego non
intelligo. Interpres etiam dissimulavit , nec in
versione expressit. Sed & versio hujus versus
mihi non fatis probatur : nam ita vertit : nihil
rette facere dicit cet . at haec non est sententia-
poetae , qui finem praecedentis versus jungit
cum principio hujus ,

'
wystv (ΙιμΖς) τας ^ -p«?

ύίίν ópSràs , id est , non rette servare menses lu¬
me , ut Schol . ut suo die sacris ac festis deos
colatis scilicet . Apud Suick autem forte ita leg.
πνις ixxripn (sc . rS τοιγ,ιίζ) το τχρκττιιν. sunt
qui dicant hoc verbum utraque Utera (vel utracum¬
que Utera ) scribas , notare rapimiv . De perturba¬
tione anni apud Athenienses habet quaedam
Scalig . de Em . Ternpor. 1. 2 . p . 72 . & 82 .. ubi
& h . 1. laudat.

vs. 624 .
'
Upoyjtir,povw .

~
\ Maximam partem hu¬

jus notae transscripsit Surdas in suum lexicon v.
πνλχγόρ xt , quod non notavit Kullerus . est autem
in Snida aliquid scriptum , quod plane falsum est.
xutx πολιν ίίίπιμζτον ' ABnvxiot τχς Βύτοντας Kjrvvi-
Jpioo-eiTxs. Int . Athenienses ex fimgulis urbibus
quosdam eo mittebant, hoc dico falsum esse, non
enim Athenienses id faciebant » sed Graeci o-
mnes , vel potius singulae urbes , quae partici¬
pes erant constili illius , v . Harpocrat. ίηΐιρομνί-
μονις & πνλχγόρχι , Etymol . M . in πνλχ'/όρχι , & ip
se Suid . v . ιΐρομνόμονις. itaque non dubium est ,
quin vox '

A03)-/*îii , sive ea a Suida ipfosit profecta ,
sive ab imperito quodam intrusa , delenda sit.

vf. 655 .
’A^piî®- ] Surdas v . àypss©- laudat

àypsî·©-' , quod non displicet Interpreti.
vf. 717 . ^ i φξχ£>ι <?

’ *’/*£«?.] Me¬
trum turbatum est . nam est simile praecedenti¬
bus a versi χ) t «s πλινρχς eB.sxsixm . itaque vi¬
dentur ejiciendae hae duae voces post princi¬
pium > Fi , ut totus versusjita legatur ,- φξί-

, φξ&η F
vf. 761· Μΐ)λβλ«ίΐ)». ] Laudant hunc versum

Pollux 1. 9 . c , 7 . n .,124 . Suid . hac v . uterque ge¬
nus ' ludicri exponit, p* » 2oA*«ftj» etiam ap . Poli ,
legitur , quod non probat Schol . v . Interpr.
Poli.

vf. 774·
'oorao, β,ποψρίγ * ; ; . ] Hunc & seq . ver¬

sum non intelligo . obscurum, enim est & quid sit
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fimniwt ’ & μ·Λ παρόντων μαρτύρων , sed &
imrprif ter positl™ Pro damnari , nusquam alibiinveni , verum Temperami adjuncto Λ*«» , velaho. unde fere suspicabar , haec conjungenda SC-m >μι »·ων οφλν,ηιν. Suid. οφλί.ηιν , x.xraìmxrBbai .v

/?
Ei £T1 ίηϊάσ-'ής JVjmjs. I Ia-

terpr. fi instante adhuc attiene una cet . putabam
conjungenda xporBiv α-pìv r«, ΧΛλιχ̂ $u%,
ĉ uls. Lgxìcìic Xenophonte lu/udant , îrpec&si»jrpiv ti?
priusquam , sed Constant in /--,/« , & 1 conl
jungit πρί&ιν ιτι μ ιχς , sc . ίμίρας. hirZtrx , vel ivi-
n *.vM Jîkjj est lis contestata , constituta , vid . Bud .Comm . L . Gr . p . 106 . ita sententia erit , si pridie j
quam contestata , constituta fuerit lis , pridie , quam
judicium constituatur.

vs. 831 . A2 ?r ’
ίίΊδράση πιβιιν %ολαιην )\ Leg . àvepu -

<π ». χολχν ^ Ιτί μανίας accipi , notat Th . Mag . h .
v . & Schol . supr . adPlut . v . 12 . quod autem xil-
βαν accipitur pro aiihd% , nescio quomodo ex¬
plicari possit , apud Suid . in χολΖιην est πιίίνρ . for¬
te leg. est mihi , ex perpetua fere consuetudine
Aristophanis , qui secundas illas personas in n
format , non y , quod Schol . ad Plut . v . 40.
Attice fieri docet .

vf . 852 . A » ’ ori μάίοιμ ’ ìxàrori .
'
j VOX ori di¬

stinguenda est , - , n .
vsi 860.

'E| sr( .] Pro ίζχίτ 4 , Attice . Suid . b.
v . e quo etiam apparet leg. πιβόμιν ®- . nam mt -
6όμι»Φ , quod nunc legitur , respuit metrum*

vsi 861 . Όζολ 'ον
' ΐίλιατιχ·ον.

~
\ Schol. Ήλιχτιχοι, cov¬

ri rii ώιχλίΐτιχςικόν . hoc non possum probare ,
erat enim aliud ίλιαίχ , aliud ίχχληα-ία , aliud /3a -
Ai , utHefych . v . χλιχία . puto leg . Fxanxm .. ν.λια-
v« i , id est , judices , qui in >»2,« ,« judicabant ,
mercedem judicii accipiebant triobolum , utSuid .
Riunii , nec repugnat , quod' Comicus ait , ό?ολ«ν
non τριάζολο·/ . neque enim ea merces fixa & fem-
per eadem erat , ut docet Schol . in verbis , quae
sequuntur , ζχ) 'ίτοιτοίίψ Ìtnxruiiv i μι £τίς . & He-
sych . ilxxrmh .

‘A-pir οφάνικ h ώρχις r τριό̂ ολόν φοΟΊ»
isvxt . a μιντοι srqvcsv , coXS coyoti αίλως iJlioro. ratio¬
nem nominis ϋλιkix eandem , quam hic , pluribus
locis,iisdemque verbis , tradit Schol. quae anno¬
tavit ad Suid . v . «Aias· 'n &c . Kusterus rhunc tamen
praetermisit . > ^ .

vsi 873 . Κλίνικ . ] Etiam Suid. v . ctwxwrtpUv*
exponit μχξτνρίχν , & vertit Int . testium advoca¬
tionem . mihi placet versio Frischlini - adversarium
citare. Harpocrat . χλίπς , i χρίχλντι-,, . ηιτίη τκ -

f*yysAi* ìli *pin*. add . eund . V. πρίσ-χλνης.
vs. 907 . Vototi μ ιιίηχχζ . ] Proverbium est ad

eos , qui dicunt , quae grata sunt* v ._
Suid . ρ

'ΊΦον.
Vernilitatem hanc improborum , qui quasi con¬
viciis gaudere videntur , expressit etiam Plau¬
tus Pseudolo , & alibi , v . Lips. Epist . Qn&est· 3*
17 . ubi etiam h . 1. laudat.

vf-
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vs. 935 . KfUi Φ·ιτλ. ] In notulis scribitur e

Scaiig . errorem vetustum este , & leg . φοιτά . exi¬
stimasse videtur , eam vocem pertinere ad cho¬
rum , ut is dicat , se cognita causa iturum . Sed
nihil obstat , quo minus referatur ad adolescen¬
tem , de quo erudiendo illi contendebant , ut is
dicatur debere eligere , causa cognita , utri se in
disciplinam velit tradere .

vs. 960. nxJk γρύϊζΧ9τ&* ίίκκσχι. J Int . pUBTO
auscultare loquenti. nescio quam bene , boc di¬
cit Comicus , nemo audiebat vocem pueri hiscen¬
tis , in via nempe adeo modeste incedebant pue¬
ri , ut nullus eorum clamor nec strepitus audC
retur . videtur autem observandus usus vocis Ai
hac significatione.

vs. 983 .
’EmrtOi &iih.] De duplicatione pallii,

quam philosophi , praecipue Cynici sub id tempus
induxerant , accipit Salinas, ad Tertull . Pali , p.
399.

vs. 985 . T»» ΑιγτιΆ* V χΛΐλΐί πρηχα». ] Hoc dif¬
ficile est . Schol . ait notandam esse Syntaxin ,
quod cum plurale antecesserit , sequatur singula¬
re . adde , quod pluralem accusativum sequatur
nominativus singularis ; praecesserat enim
ita , « ■*» Met ίρχιΐΐ% αΰτίς προίχω». itaque anoma¬
lia non solum est in numero , sed etiam in casu .
JBisetus existimat leg. πρβίχ»» , ut suppleatur ipS ,
vel ut pendean a frifrimun , quod praecellit ter¬
tio ab hoc versu , posset etiam videri πρήχα»
corruptum ex σροίχχσ , praetendunt , obtendunt ,
τίι» χαλν Schol . ad vers. praeced . & Biset. acci-
piunt pudenda, Lex . Const . hac v . & προίχ«>, pedem.
& sic quoque Schol . ad h . v . ait enim tf*xpo&H
t rrefrâi . in notulis Seal, scribitur in Vet . esse
πρήχα σ '

. hoc quidem conjecturam de προίχχσ
confirmat , sed quid faciemus t 5 «^ aji ? scriptum
est ibid . ut & ap. Schol . in . aliis esse xpAu #
TpiTeyt»«is . equidem sive ίι/Λλιι , sive ίμιλ ~

, legas ,
locus obscuritate non caret , nam quam significa¬
tionem possit habere το ύμοίλα exputare non
possum, άμίλγ autem ne quidem apud ullum lexico-
graphorum reperio . posset forte non absurde dici,
leg . esse ίμ -ίλι » per Apostrophum , ut sit dativus ab
ijtatAMa,nam poetae etiam seq . consonante apo¬
strophum admittunt , vid . in Porti Lex . Dorico v.
ut . qua ratione bene constabit sententia, πρήχχσι
rii* ίσ - ίο ’α t? καλής ΰ,μιλύα TpiToysusiac . sed apud
Aristophanem nondum hoc inveni , & est alioquin
satis durum , itaque forte verius est , retinendum
νροίχα » , quod Schol . agnoscit , & pro àpoZ le¬
gendum αμΛλίϊ. προίχν » rii» SiTXifra άμιλιΤ , pi'O
■Ετροίχοηίζ άμιλχσι . Sane etiam Steph . & Constanti¬
nus videntur ita legisse , qui in iptaxiu (exAiisto -

phanisNubib . H . Steph . nam Const. hoc non ad-
stit) laudant , dici etiam eam vocem cumparticipio ,
ut «jfci λ£ irp <>i%M. I11 quo etsi falli eos puto , quod

άι/Λλΰ junxerunt cum quod cum Tpimyi *
*««4 jungendum ipsa sententia ostendit, tamen ap-
paret , quomodo h . 1. legendum existimave¬
rint .

vs. io64 .
’rîpii -i5] Quam sententiam hic habeat ,non satis adsequor . forte dicitur ita qui in Ve¬

nerem pronus ac promtus est , quemadmodum
interdum ea vox de eo, qui vitium offert foeminis,sumitur . & ita accipiendam videntur suadere seqq .
nec dissentit Heins. Introd . in Hesiod. c. 6 . ait

' enim «?pivi» h . 1. dici maritum , qui saepius u-
na nocte flagitat ab uxore tw xxptt * ύαρίς-y.t porro
ΰκίλκστον , & υζρίν , άχολ«<π«» esse , auctoritatibus
docet . In v. seq . pro τρίμαίσι legendum est «·ρ«-
μοχσι».

vs. 1072 . Ti , κχτίλί,φΐί-,ί . ] Non stat versus,
nam sextus pesjambus est . forte n '

; kùt ίλίφίκ
quid ? deinde deprehensus es.

vs. 1079 . Ή » p*p*»(fr*f%.J De hoe supplicio·V.
Suid . v. ράφαν®* , (qui Schol . verba refert ; sed pro
άχίνασσο) habet ixinufirtit. rectius.) Scip. Genti ,
ad Apul . Apolog . p . 739 . Cucian , de Morte Peregr .
p . 566 . ibique Interpr . & Kusterus ad Suidam. Fa¬
ber monet ad Cucian . 1. d . corruptum esse locum,
eo quod syllaba abundet , hoc vitium ille tollit ,
pro TtuUfM»©- legens πα£ak . Sed non valde placet :
nimis enim recedit a πιιΜμ* t©*. Kusterus ad Sui¬
dam 1. d . non monet corruptum esse , sed o-
mitdt y - , quod magis probo , quod autem ibid.
in loco Cucian , vertit , conviBus a-
dulterii , cur faciat , causam non video , nam con¬
viBus ambiguum est , & significat etiam senten¬
tiam judicis , quam hic non intervenisse appa-

- ret . deprehensus , quod interpres Luciani habet ,
fatis rectum est . & sic Aristoph. paulo antea , &
alii ; etsi saepe ea vox convictum damnatum-
que in judicio notat . Constant , v. τ/λ » , omit¬
tit o-oi .

vs. 1106. ΣτβίΑΜΓίΐς . J Suid. V. i-Oji/jAnjs legit
σβρύ (ίσ>ΐί , non sed vulgatum idem re¬
tinet in fria , itu i/jit â-άτιρχ oixrt AxtA'. i; , rii «j,

"

hip*» & c . qua ratione cohaereat oratio non afle -
quor . videtur autem esse elliptica , quae ita sup¬
pleri queat , hi /Ai» S-άτιρα ΐόρασο» τιι> ytxOat
cMt Azifrtci 5 , id est , ab altera parte , seu alte¬
ram buccam acue ad Iiticulas : cumque rursum
inferendum esset hi â-irtp * fri , pro eo dixit ,
Tnt hipav eX αυτ i y»xte ». add . Schol . tuu Suid.
eodem modo exponit , quo Schol . fru»*vv (u, .

,πα ρβν }.iyw è'tìc&c,,
vs. νΐΐ4ό .

‘
ΕΛ*ίβΛί/Μ»« ζ«ν. ] apud Suid . h . V . pro

xptt fi legitur Ai fi . sed Eustath . in II . M . p .
912 . 67 . xf» agnoscit. Suidas exponit frfrp -.n n -
fAut . Eustath . 1. d . ait μασίο» omnem vilem &
illiberalem habitum a priscis :

^
& hinc Athenien¬

ses dixisse pro !*& '
»» frifritut , sed pro

i '
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NOTAE in NUBES . 1201
ίηϋανίύχζίίν apud eum est de quo
vid . Kust . ad Suidam .

vs. ii53 .
' î,T£fxaw . ] Laudat etiam Suidas h . v.

sed non recte legitur apud eum pro
βοήτομ,κί . nam Dorica dialecto haec d,ici tradit
Scliol . Interpretes non notant .

vs. 1162. Λντχηχς . ] Vid . Hesych . & Suid . h . v.
qui hinc supplendus est. nam cum dixisset , ma

Ϊ λιξ (5 , subjicit , Σβ^οχλϊ ; . Ζευς véro »
«yji r ίϋίκο^ ίχχ,ν , cet . sic enim apud eum le¬
gitur , non Ut apudSchol . ZiD «>orâ^ «yoiro Nix ».
(Λχχκκ Non potest autem apparere e verbis Sui-
dae , quid lòcus ille Sophoclis ad vocem ,w «-

facit , quod ostendit Schoi . docens fictionem
illam nominis pertinere ad irridendum Sopho¬
clem , qui sic composuerit sinxeritque nomina
Ηικομ,χχχν & îiy,v<ran »>. Leterum Surdae lectio
melior videtur .

vs. 1198. Π*5 è βχΜται .] Athen . lib . 4 . c . 21 .
haec laudat e Nubibus prioribus . -r^ r ^Ai,' autem
ait Graecis eum suisse , quem Romani praegu¬
statorem dicunt . Interpres Athenaei locum illum
non recte vertit , vid . Casaub.

vs. 1220 .
" ΕλχΜ <rt xXr.r ίύα-MTx . J Int . Nunc te

traho , ut in jus debitorem mihi voces, χλ-ήτίάιιν est
interdum in jus vocare adhibitis testibus , ut Sur¬
das . Sed hoc loco eam significationem non habet ,
est enim κΑ )|Τ£ι<ιγοϊγ« , μιαρτνξηιταηα , in χχλΖ xù -
ré » sis Sixufî im : adduco te , ut testis mihi fis ,
eum a me in jus vocatum , vid . Suid . h . v . Hesych.
χλχτϋΛι , xXnTiùm . Harpocr . & ibi Vaies .Eîym . M.
χλΐ!Τ£!/ΐΓΐίς , TÒ ρΛαρτνξιιτιις . InEtymol . χλ/,τνξις , xr-
Af : yi<rxf , di’»» tzc cì -z-xc, ττρςτχαλχιται ci ίιχχζςρτιΐ tot.
leg . «« rèi? ο,χχς . ut apud Harpocfationem , unde
ìs locus descriptus est , & Suidam , qui itidem sua
ex Harpocr . hausit . Apud Harpocr . autem est
Α*Λ **$>ί*«βι , quod apud Etymologum & Sur¬
dam Αχ*ζιμ>ί ' ΐι . Ceterum Interpres Harpocrat .
non recte eum locum vertit : χλ^ ϊρες , seu appari¬
tores , sunt per quos in jus vocantur , quibus dica

scripta erat. Interpr . Suidae : κλντψς . fic appellan¬
tur illi , qui reos citant , non multo melius . Verte :

e? vocantur , quibus praesentibus, vel testibus ,
ni , vel debitores , in jus vocantur.

vs. 1240 .
λε | %cx % Schoi . ad Acharn .

vs . 960 . xcxì : quod & hoc loco Schoi . videtur
agnoscere . Nam quod ait χ.°χ<, cum gravi in ul¬
tima esse a 2 °» , , non puto hac voce si¬
gnificari pulser , sed inferias mortuorum . Est
autem 2 -2; contractio Attica pro , vel ,
e χοίχς . vid . Thom . Mag . in V . iy «2 . Etiam
Kusterus hoc & aliis locis apud Aristoph . ^ »2«
scribi debere pro ystxs ad Suidam notat ' h . v.
Thom . Mag . N°» > iS®- μ-ετρχ . >πί Ιγρί Αττικοί
Asyvtri». Άριτοψ. h ϊίλάτω , t% χίας χαρκπτχι ,
£ 85 A χαλάς ''£» ««{. Vel

"
errasse Grammaticum

puta , vel locum corruptum esse , & pro seri-

vf· 13 74· toiòf ji<r
*

f’| Eàptaih ρίκτΐ· t „\ «5Si versus recte se habet , corruit sententia Barne-
j ’ Vlta Euripidis n . 7 . ait , semper secun¬
dam syllabam m hac voce esse longam : nam hic
quarta sede est anapaestus , sed opinor potius , c-
jiciendam esse praepositionem εξ , quam contra
aliorum auctoritatem syllabam longam hic cor¬
ripiendam.. sic mox producit vs. 1380 .

vs. 1394 . Πνο 'χ,,] Suid . h . v. exponit άχΐξ^φχ,α .
non accommodate ad sententiam hujus loci. Biset .
recte , ίπιφβνς & R . Constantinus tre¬
pidare. Nam de animo exspectatione & sollicitu¬
dine suspenso , quin sit inteiligendum , non du¬
bium est . timentium * *ρΑ «β* ίξχίίΖζ , dixit A-
naxandrides , χψύι » Sophocles , apud Athen.
lib . 15 . c . 11 . vid . ibiCafaub .

vs. 1399 . T-» Jpyòv a χχι ·/2>. ] Hic deficit integer
pes . difficile est divinare , quid desit, interini non
incommode videtur posse expleri xiyar , Σ» ΐρ . ·
yov ω kxivSv Xhym cet .

Y"s. 14 *4· TiATrfiv t ; ίττα^ ,Τίξ txt svveuf t
«-è τύχτιιιΐ] Mendosus est versus, nam sede quar¬
ta spondeus est , atque insuper syllaba deficit.
Potest varie corrigi , vel ίτηί,,τί ? ki rir » ti .
‘. ci, ! . vel i .Ti .A rare xip kiv tòrciir ,

vs. 1420. Ei’xé? A'
[ΛΧλιτΧ τχς γίροτχς , J Tg(

»485 τι χλχια ] Abundat syllaba.· T8« ante ' /»; est
ejiciendum . ^vs. 1425.

' Hrlw TI c/t ’
εξετι *«/*« , «« !.»» xv t »

Aoixar θεΓρχι ιόροον Teie, υπτι , τχς πχτίρχς Χιτίτυτίειτ.]
Ait Schoi . omnes interpretes valde aestuare in
exponenda voce ?tts ». ipse putat , jungendam
cum ixsiès , vel cum λίγα» , ut dicat , eum fecisse
hanc legem , etsi minus valentem in dicendo ,
quam ipse , qui τ χξα

'τία , tù r ήττα λίγα ha¬
beat , & Αχ« ι« ιξχλχζ obtineat . Hoc mihi aeque
videtur frigidum, atque id , quod ille frigidum cen¬
set , ré kttci· conjungere cum ri Ar « . quam tamen
veram puto esse sententiam . Ordo autem est , r '
Ara χάροι yiTTcS %ea xxttev Ai νίμ,οί τοΐς citin ,
τχς νχτίρχς χιτιτόχτιιν ; aer ego minus pejfim ( sic
enim malim , quam , cur minus liceat mihi .) novam
suadere legem , cet .

vs. 1438 . Μχτψ ìfiOùl χικλχόητχι . τα -h
' ίγ%Χ·

»«» τεΙΑιφ !.] Frifchl . tum neque a me flebitur : tu
vero morieris ore hianti, prius non recte vertit :
posterius obscure . Tanaq . Faber ad Lucian .
Peregr . p . 568 . recte : frustra ego tum flevero ,
tu enim me illuso mortens. quanquam posterius
malim ita : tu vero , ore hianti me deridens,morie¬
ris . nam ridentes os solent diducere , ita ut etiam
dentesac rictus appareant . Sententia haec est . Se-

nex ait , mihi-jus est te verberare filium meum ;
tibi rursum tuum· , si quando tibi natus fuerit .
Respondet adolescens : at si mihi nunquam natue

* N11 nn nn n fuc-
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fuerit filiusfrustra ergo fieverù , qui tot a te filio meo non postim. Interpres etiam Luciani l . d.

'
plagas acceperim , nsc rursus vel tibi , vel filio , eam vocem male vertit , quem reste reprehendit

'
quem non habebo , imponere poffiin . tu autem Faber . Suidas , ίγχα »α » , χαταγίλάο-χς , laudansridens me morieris,quod impune me toties ver- hunc locum : ubi Kusterus ita vertit , ut supraberaveris , quodque ego plagas rursus infligere scripsi .

notae in Ranas .
▼s. 78 . Ou , xpi1 y’ Ίιφϋίτ απόλαβαν aìre )

M.:vcv ’a . -O ΣοφοχλϊΧς, ύ , τι notti , χαMira . 8en¬
fimi hunc esse puto , ut Bacchus dicat , se non
posse educere Sophoclem ab inferis , priusquam
feorsim seductuminterroget fine Sophocle Iophcn -
»a atque ab eo exquirat , cujusmodi sint ea dra¬
mata , quae faciat vel scribat ; utrum ipsius sintlo -
phontis , an Sophoclis,quod vulgo ferebatur . (501 ù»
«nim e(t facere , scribere fabulas , ut saepe alibi . )
namsilopbon dicat,suas esse fabulas iilas,atque
a se scribi , deliberare poterat Bacchus de ad¬
ducendo ab inferis Sophocle , ut praestantiore
lophonte ipso ; sin fateretur patris esse , nihil
erat , cur Sophoclem adduceret , cujus dramata
filius adhuc ederet mortuo patre . Petitus ad
LL . Attic . p . 70. corrigit » «»« , Σοφοχλία s » , tj
notti , hac sententia , prius Iophon mihi solus
•st conveniendus, & explorandum,quid annuat :
neque enim Sophocles ipse sine filii auctoritate ,
qui in eo tanquam desipiente , ejusque bonis ,
potestatem habebat , poterat polliceri quid¬
quam . Σοφοκλή ί , τι eroni", ait , videri prima fronte
idem esse , ac quid de Sophocle faceret , sed tamen
alludi iis verbis ad id > quod lophon .ti objicie¬
batur , nempe eum paterna dramata pro suis e-
derq ; adeoque ea ita esse accipienda , quid fa-
ciat eorum , quae sunt Sophoclis . Haec mihi .non
probantur : expositio enim violenta est , & veri¬
tati rei repugnat . Sophocles enim etsi a filio
sr«f*nH*s accusatus fuerit , tamen a judicibus abso¬
lutus fuit, & filius ipsius reprehensus , ut paulo an¬
te narrat Schol . & Auctor vitae Sophoclis . Adde ,
quod v» Σαψοχλίαί - , ri mni vix Graece videtur
dici , pro , quid de Sophocle faceret , vel statueret :
erat enim dicendum , r Σοφοχλία .

vs. 91 . Eftniiv ηλίι» » raSta λαλίπρχ . J Fri¬
statb . in 11. p . 1226. 15 . laudans hunc locum,ait ,
EX his , quae augendi vim habent , alia esse com¬
munia , alia joci & elegantiae causa a poetis ad¬
hibita , ut cum poeta h . I . dicit cet . & Alexis ,
alium χξί .ττονα este a tero iμίξας ορίμχ , quae a
Jocis contra naturam translata sunt. add . Gasatili ,
ad Athen . p . 63 . & 800. Etiam Suidas descripsit
hunc locum in srAw . sed corrupte , vid . Lust,

vs. 93 . Χιλιί&α» girila .] Vid . Suid . Eustath adOd . Φ. p . 1914· 36. λχλχγχιτχ άχχλλίί ( h % ιλι*
χχτχ τ μν& ον άζ olà S’pxxrx . Ji·: Kj o καμιχοζ ,Vi txiì»®* ψί ’/Ί , ài TXi υοχίτας άφχιίζοιτχί , χιλι -

ΰο·αΊ μ,αα-ίΐχ χαλίϊ , ο iri» νπίρβχρβάξχς χιλιοίνα»Λ**> cet . Locus , qui apud Suid . sequitur , oS
α-ίξΐ χι/λίτι βρίμ,ίται &pnMx χίλιία », est ex hac
ipsa fabula vs. 691 . sed prave a Suida transfer! ■
ptus est : ita enfin scriptum est , «<?

'
* Λ χιίλίχν

άμφίλάλοις Aitòv liribpsjASTKrΘρηιχ,Α χίλιΟ'άν. nonnotavit Kusterus.
vs. 94-

' A φρί^Χ S-χττο» , i» μιθ»ο» χόξο» λχ:~η ,νΚπχ\ ηροπίξίκΓαντχ ry τρχγα$χ, ~
\ Χοξο »Mótxt dice¬bantur choragi poétae , cum ejus opera utebanturin choro instruendo , & fabula docenda ; λαμ.

βχηι » poetae , qui eas partes suscipiebant. Jamvero mali poetae non facile suorum dramatum
emtores inveniebant , cum choragi , panilo glo¬riae . cupidiores , nullis sumtibus parcerent , ut
possent quam optimi poetae fabulam producere ,hoc est,quod hic dicit Aristophanes ; malos tra¬
gicos incredibili gaudio efferri , st semel ope¬ram suam ad scenam locaverint , & fiat iliis po¬testas unam aliquam tragoediam producendi in
theatrum . Itaque recte Schol . hic exponit fyxL·,άφα »»ί όπο τίς χχξχί : quasi dicas , prae gaudio eos-nescire ubi sint , evanescere. At χ *·ξ°» XavÂxm *
quid esset,non intellexit , cum exponit , si semel
spectatores habuerint applaudentes dramatibus
eorum . Ita fere hunc locuin explicat Casaub. in
Athen . I . 14. c .9. 71. 907 . Et sanerò » λαμ£ αήι» esse,quod vult Casaub. patet etiam ex iis , quae congessit :
Steph . inThes . v . %ofò? , & Stìid. v . %°£Ò» Minat , sedtamen sententia obscura est : nam quid est χόρο»
προταevwna Ttj rpayaita . AsijutiSimiv χοξ

'
ο» est ac¬

cipere potestatem docendae fabulae ; npomspùxautem de vento secundo dicitur , qui prosequi¬tur a tergo euntes , itaque # »£»« *ξοσ-χξοο-χζ τί}
τραγα.ζία , est potestas docendi dramatis , quae
quasi ventus secundus adspirat ipsorum tragoe¬diae , & quasi navim ad locum optatum , sic eamin theatrum appellit , sed hoc quid sit , non satis
perspicio . In poèta malim incisum locare post* 7s»%, quam post est enim sententia, ./?
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